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КАРТИНА 1
Пустое поле. В поле стоит одинокое ПУГАЛО. Ветер развивает его дырявую одежду. Колокольчик, который весит у него на груди, позвякивает каким-то низким тоном. Это не простой колокольчик. Это сердце  пугала Страшко, оно выражает его покой и волнение. Сейчас, например, сердце звенит о том, что Страшко очень печален и несчастен. Он низко опустил голову, не замечая, что делается вокруг.

Музыка затихает. Есть в ней осень, ветер и печаль Страшко.

  На сцену выскакивает ВОРОБЕЙ. Он смеется над Страшко, поет

   ВОРОБЕЙ:   В поле пугало стоит,



    У него дурацкий вид



    Люди с поля хлеб убрали,



    В теплый дом тебя не взяли!



    Спит хозяин на печи,



    Ну, а ты – торчи, торчи!

        / СТРАШКО не отвечает, только еще ниже опускает голову.                  ВОРОБЕЙ осмелел, подскакивает все ближе и ближе. К концу песенки нахально вскакивает на вытянутую палку-руку, скачет по плечам, поет в самое ухо./

                          Не звони, старик, напрасно,

  

     Воробьям теперь не страшно,



     Есть у нас уютный дом,



     Мы не мокнем под дождем!

/ Страшко наконец качнул головой, сердце его печально зазвенело./

    СТРАШКО:  Отстань, не надоедай.

    ВОРОБЕЙ Говорю тебе: зря ждешь. Вот увидишь. он не придет!

    СТРАШКО: Придет. Сегодня непременно придет.

     ВОРОБЕЙ: Это ты и вчера говорил. И позавчера. И поза-позавчера.

А он пришел? Не пришел!

     СТРАШКО: Ну, занят был… не успел.

      ВОРОБЕЙ  (смеется) Не успел! Скажи правду: твой милый хозяин просто забыл про тебя!

      СТРАШКО: Неправда! Целый год я ему верно служил. Урожай стерег днем и ночью. Не может он за это так отплатить!

       ВОРОБЕЙ:  Почему же это не может? Еще как может! Будешь ты тут зимовать. А до новой зимы вряд ли доживешь… Вот нам будет раздолье! Все склюем, что вырастет!



(Осмелев от неподвижности и беспомощности Страшко, Воробей скачет по его голове, по плечу, по вытянутой руке. Тут задул ветер. Колоколец Страшко загудел, широкий рукав его рубахи, взметенный ветром, шлепнул Воробья. Тот испугался, спрыгнул, облетел Страшко и вновь подбирается к нему).


Ну-ну! Ты не очень-то разоряйся! Не поможет (Поет)

Эта рваная рубаха

От мороза не спасет!

Хватишь холода и страха,

И конец тебе придет!


(Улетает, но вскоре возвращается. На почтительном расстоянии облетел Страшко и нанес ему последний удар)

А вот не придет! (Улетел)


(Страшко теперь совсем один. Он становится се печальнее и печальнее)


СТРАШКО: Это он только дразнит… А может, и правда? Может, хозяин и вправду меня забыл…


(Сильно задул ветер. Через поле летят сухие листья, качаются голые ветви деревьев на горизонте. Сердце Страшко бьется сильно, но невесело. Ветер не появляется. Его присутствие показывают летящие листья, гнущиеся деревья, развевающаяся одежда Страшко)


ВЕТЕР: В-в-в-в-в-в! У-у-у-у-у-у! Здравствуй, Страшко! Как идет работа?


СТРАШКО: Ох, ветер, помощник мой! Не задувай так. Мне уж не надо пугать зайцев и воробьев. Я теперь тут им на смех торчу. Плохо меня хозяин отблагодарил. Бросил здесь зимовать… Пропаду я…


ВЕТЕР: Не пропадешь! Вот я рубахой тебя закутаю, шапку покрепче насажу… Тепло будет!


(Ветер делает то, что говорит. Мы не видим его, но замечаем его работу.)


СТРАШКО: Спасибо, друг. Мне с тобой весело стало…

ВЕТЕР: В-в-в! У-у-у-у! Но… мне нужно лететь дальше!

СТРАШКО: Подожди, не улетай…

ВЕТЕР: не могу, Страшко! До утра надо снять все листья с деревьев, а их еще вон сколько…

СТРАШКО:  возьми меня с собой, ветер! тяжко мне тут одному.

ВЕТЕР: Что ты1 Как же ты сможешь летать со мной над горами и морями?

СТРАШКО: Но я не хочу тут оставаться! Не хочу, понимаешь? (Почти плачет) Ну хоть помоги мне ноги из земли вытащить… Пойду бродить по белу свету…

ВЕТЕР: Ты? Бродить, один?

СТРАШКО: Пойду куда глаза глядят. Ты мне помогал все лето, помоги еще разок, прошу тебя!

ВЕТЕР: Ну что ж… помогу, почему нет… Ну, начнем! У-у-у-у-у! В-в-в-в-у-у-у-у-у! Угу-у-у-у-у-у!

(Ветер дует изо всех сил. Страшко качается с боку на бок, вперед и назад. Видно, как старается он выбраться из земли)

Ох, ну и тяжелая же работа… крепко тебя сюда всадили!

СТРАШКО:
(радостно) Пошло, пошло! Уже одну ногу скоро вытащу… Дуй еще, дуй, ветерок! Сильней, еще сильней! Еще … еще…


(Шатается все больше и вдруг вываливается из земли и падает носом вниз).

(Ветер добродушно смеется.)

ВЕТЕР:
Эх ты! На ногах не держишься, а хочешь путешествовать… (Заботливо) Погоди, подниму тебя… Не ушибся?

СТРАШКО:
Ничего! Главное – выбрался! (Неловко передвигается, неуверенно качаясь на прямых, негнущихся ногах.) 


Спасибо, приятель! Подуй немножко в спину… Попробую сбежать с холма вниз.

ВЕТЕР:
Что ж беги. Но смотри опять не заройся носом !


Ф-ф-ф-ф-ф ! У-у-у-у-у-у !

(Страшко сперва неуверенно разбегается, потом перескакивает с ноги на ногу. Колокольчик его весело позвякивает в ритме прыжков.)

СТРАШКО:
Идет дело! Идет! До свидания, товарищ !

ВЕТЕР:
Счастливого пути !

(Мы уже не видим Страшко, только колокольчик его показывает, как весело он скачет. Звук  постепенно удаляется, потом совсем замирает. Опять появился Воробей. Скачет, подлетывает, веселится, не замечая, что Пугала уже нет. Глядя в землю, прыгая, как дети, играющие в «классы», он напевает.)

ВОРОБЕЙ:
В поле пугало торчит,




У него дурацкий вид…




Чик-Чирик, Чик-чирик,




Зимовать тебе старик!..

(Не глядя, взлетает вверх, уверенный, что сядет как раз на вытянутую руку пугала. И вдруг падает на землю ! Только сейчас он замечает, что пугала здесь нет.)


Чик-чик… ослеп я, что ли? Только что он тут стоял… Гм-м…

Так его, оказывается, не забыли здесь! (Зло) Вот и порадовался! Вот и поклевал зерен! Весной, значит, опять будет нас пугать… Эх, жизнь воробьиная! (Ворчит, но тихо.)

У-у, пугалище противное!  (Вспорхнул и улетел.)

(Картина кончается мелодией Воробья)

З а н а в е с

Картина вторая
Осенний хоровод.

Страшко шатается по осенней дороге. Поздняя осень: голые деревья и кусты, пустые поля. Но Страшко весел. Четко шагает, обшарпанная его шапка лихо надета набекрень, рубаха развевается в такт шагам, колодец весело позвякивает.

ЛИСА: Ха-ха-ха ! Сам пугало, а так испугался!

СТРАШКО: Ну, не очень-то хихикай. Сама струсила, зря храбришься.

ЛИСА: А что ж такого… Всякий испугается. Такое пугалище, и еще ходит…  А куда ты это…

СТРАШКО: Просто так, хожу по белу свету, смотрю что, как, где делается. Надоело смотреть на все с одного места.

ЛИСА: Правильно делаешь! В мире все время что-нибудь случается. Вот как сейчас – у большого дуба. Что-то там необыкновенное будет…

СТРАШКО: А что такое?

ЛИСА: Понимаешь, аисты слетелись со всего края на великое собрание.

СТРАШКО: А что это – собрание?

ЛИСА: Это…  это…  а вот пойдем вместе и увидишь.

СТРАШКО: Ну что же. Пойдем!

( и д у т)

ЛИСА:
Никак не пойму, почему они еще здесь? В прежние годы они в это время уже давно в жарких странах… Может, хотят тут зимовать? (Облизывается) Вот бы повезло нам! Такая еда…

СТРАШКО: Значит, прежде они здесь не зимовали ?

ЛИСА: Никогда! Да где же ты был раньше, что не знаешь, куда улетают аисты на зиму?

СТРАШКО: Я был в хозяйском сарае. На мне дрова сохли, а мою рубаху в хозяйском сундуке моль ела…

ЛИСА: Вот почему ты такой необразованный…Тс-с! Вот они. Тихо! Ни звука!

(Осторожно, на цыпочках, приложив лапку ко рту, идет Лиса. Страшко идет за ней и старается шагать как можно тише, но его деревянное туловище иногда  стучит. Лиса укоризненно оборачивается, злится, показывает жестами, чтобы не шумел.)




Переход к третьей картине

Картина третья
Шум стаи аистов.


Музыка, в которой иногда слышен грохот шагов пугала, рисует приближение его и Лисы к большому дубу.


На сцене – огромный дуб или нижняя часть его ствола. Под ним машут крыльями и щелкают клювами аисты, слетевшиеся на собрание. Мы видим только вожаков, но слышим большую стаю, собравшуюся за сценой. Волнение, беспокойство, шум. Аистам давно пора лететь в теплые края, и они понимают опасность, которая ждет их, если они еще задержатся.


Неподалеку от дуба – кустарник, такой густой, что скрывает Страшко и Лису, которые за ним прячутся. Они видны лишь зрителям.


Собрание аистов ведет Старый Аист. Возле него стоит взъерошенный, испуганный Айко – маленький раненый аистенок. Он дрожит от боли и страха. Вокруг них с достоинством держатся другие вожаки – старые аисты.

СТАРЫЙ АИСТ:
(откашливается перед выступлением, как оратор, выступает торжественно) 


Дорогие, уважаемые члены нашей стаи! Я велел созвать наше собрание по очень грустной причине. Я должен вам объяснить, почему мы еще не улетели на юг, на зимовку.

(В толпе слышен шум, голоса: “Давно пора !” , “Почему не вылетаем ?”, “Если задержимся – погибнем!”, “Тихо !” “Дайте послушать!”)

Тише. Выслушайте меня. Вы все здоровы и сильны, все можете лететь. Но посмотрите на него!   (Аистенку)

Выходи, Айко!

(Маленький несчастный аистенок робко выходит и медленно, по-детски ковыляет перед собранием. Ножки у него тоненькие, крыльца слабенькие, тельце худенькое.)

Я ждал до последнего дня. Надеялся, что он окрепнет. Но напрасно. Ему не долететь. И как нам теперь быть, спрашиваю я вас, мои дорогие?

(В стае снова голоса: “Почему не вырос?  “Почему он такой?”, “Оставить его здесь!”, “Пусть потом нас догоняет!”, “Пускай тут зимует!”)

ПЕРВЫЙ АИСТ:
Что за глупые речи? Кто зимой позаботится о нем? Кто его согреет в мороз? Кто достанет корм в замерзшей земле?

ВТОРОЙ АИСТ:
А все-таки, Айко, почему ты не подготовился к отлету ? Что случилось, расскажи.

АЙКО:
(видно, что малейшее движение причиняет ему боль)


Я все делал так, как вы велели нам, птенцам: 


Вылавливал мышей, очищал поле. А потом… пришли мальчики. Стреляли по воробьям, а после - в меня. Первый камень не попал, а второй… впился в крыло… Больно. Так больно ! Это все.

СТАРЫЙ АИСТ:Почему нам не сказал ? Мы бы помогли.

АЙКО:
У вас было столько забот (Печально опускает головку).


Я знаю закон. Знаю, что меня ждет.

СТАРЫЙ АИСТ:
Горько мне, дитя. Но помочь уже нельзя. Закон наш суров, но лучше так, чем медленная смерть от стужи и голода… (Стае) Итак, мои дорогие братья, попросим Айко простить нас. Попрощаемся с ним и предадим быстрой смерти… Тяжело это, тяжело… Но как же быть?

АЙКО:
Исполняйте закон. Я прощаю вас.

(Айко печально склоняет голову и, ковыляя, отходит на открытое место. Ждет исполнения приговора. За кустами Лиса и Страшко напряженно следят за событиями и ждут конца этой страшной истории.  Страшко – с жалостью, Лиса – жадно облизываясь.  Она уже видит Айко в своих лапах…)

ЛИСА:

Хорошо, что я здесь осталась… Такое лакомство!



И без всяких хлопот!

(Страшко удручен. Своей деревянной рукой он неуклюже вытирает слезы. При каждом движении его колокольчик звенит тонко, печально и тревожно. Звук становится все громче и громче. Лиса круто поворачивается к нему.)

Тс-с ! Ты что вытворяешь? У, пугалище! Перестань, слышишь ! 

(Звону колокольца отвечает стук аистиных клювов. Аисты встревожены. Движение пугала – звон, и тревога аистов сильнее.)

СТАРЫЙ АИСТ:
(поднимает голову, осматривается)




Кто осмелился прийти сюда? Я спрашиваю:  кто?

ЛИСА: (испугалась, Страшко)

  Зачем только я взяла тебя с собой  Все испортил!

(Убегает, но вскоре снова подкрадывается, готовая убежать при любой опасности.)

(Колокольчик передает большое волнение Страшко. Он пытается сказать что-то, но не может, бедняга, выговорить ни слова. Старый аист ищет, идет на голос колокольчика и находит Страшко. Берет его клювом за плечо и выводит на полянку.)

СТАРЫЙ АИСТ:
А, вот ты где!  Что тут высматриваешь, отвечай!

ПЕРВЫЙ АИСТ:
Говори, кто ты?

ВТОРОЙ АИСТ:
И как ты осмелился…

(Слышны голоса из стаи: «Это, верно, один из тех, кто ранил Айко!» Шум нарастает, слышно, что аисты толкаются, хлопают крыльями. Голоса: «Подвинься !», «Ты сломаешь мне крыло !», «Отомстим ему !»)

СТАРЫЙ АИСТ:
Не толкайтесь ! Тихо ! Выслушаем его.




(Страшко.) Кто ты такой и зачем пришел сюда ?

(Страшко молчит, смотрит на них.)

ПЕРВЫЙ АИСТ:
Это ты ранил нашего Айко ?

СТРАШКО: Нет, не я. Я не человек. Я Страшко.

ВТОРОЙ АИСТ:
Как это ? Похож на человека, а не человек?




Обманываешь !

СТРАШКО: Но я в самом деле не человек. Верьте мне!

(Старый аист и другие внимательно осматривают Страшко.)

СТАРЫЙ АИСТ:
Айко! Это он? Или один из них?

АЙКО:
Нет. Он правда не человек. Это пугало, я его знаю. Он охраняет поле, как и мы.

СТАРЫЙ АИСТ:
Если ты пугало, то почему ты не лежишь в теплом сарае? Чего  ты ищешь на пустых полях?

СТРАШКО:
Хозяин забыл обо мне. Оставил в поле… Тоскливо мне было одному, вот я и выбрался оттуда, хожу по свету…

ПЕРВЫЙ АИСТ:
Ты что, тоже хочешь в теплые края ?


(В стае то тут, то там слышится приглушенный смех.)

СТАРЫЙ АИСТ:
Тихо там! (Страшко)  Продолжай !

СТРАШКО: Ищу себе теплый угол на зиму.


(Аисты рассмеялись)

СТАРЫЙ АИСТ: Тихо! Не смейтесь над чужой бедой. У нас своего горя хватает. (Страшко.) А ты ступай своей дорогой. Дай нам кончить то, что мы должны кончить.

(Колокольчик Страшко зазвенел нежно и боязливо.)

СТРАШКО: Я не уйду. Я все слышал.

СТАРЫЙ АИСТ: А я говорю:  ступай своей дорогой.

СТРАШКО: Не гоните меня, прошу вас. Я позабочусь о малыше. Оставьте его мне. И улетайте спокойно.

(В стае аистов шум, хлопанье крыльев, стук клювов… Маленький Айко потрясен.)

АЙКО: Ты вправду хочешь…  Даже не верится !

СТАРЫЙ АИСТ:
А ты понимаешь, какую заботу борешь на себя?

СТРАШКО: Уж как-нибудь справлюсь, не бойтесь !

СТАРЫЙ АИСТ: (стае) Так что же, друзья, оставим ему Айко? Решайте!

(Среди аистов – радость, облегчение, всеобщее: «ДА», «ДА»)




Спасибо! Великое спасибо от всех нас!

(Страшко неуклюже кланяется. Колокольчик его звенит нежно и радостно.)

Но больше ждать нельзя! Ни минуты! Летим, братья! Летим за солнцем !

(Старый аист расправляет крылья, медленно взлетает. К нему присоединяются вожаки, затем вся стая. Шум крыльев, стук клювов.)




Счастливо зимовать, друзья!

(Шум крыльев удаляется, вдали замирают голоса, повторяющие: «До свидания, до весны!» Им вторит веселый звон колокольчика. Оставшись один, Айко придвигается поближе к Страшко. Оба, подняв головы, следят за полетом аистов. Все стихло. Улетели. Из-за кустов подкрадывается Лиса, смотрит на Айко, жадно облизываясь.)

АЙКО:
(прижимается к пугалу)

Страшко, как я тебя отблагодарю?




(Подтягивается поближе к колокольчику, слушает его звон)

Какой красивый голос у твоего сердца…Наверное, потому что оно такое доброе… Динь-динь… дзинь-дзинь…

СТРАШКО:
Оно всегда так звенит, когда у меня большая радость или большая печаль.

АЙКО:
(серьезно) А тебе не будет со мной тяжело ? Ведь я такой слабый…

СТРАШКО:
Не бойся, все будет хорошо. Найдем теплый угол, переждем зиму. Ты выздоровеешь, окрепнешь…

ЛИСА:
(выходит из-за кустов) Ну да! Так вот, ни с того ни с сего он у тебя выздоровеет и окрепнет!

(Страшко не рад этой встрече. Видно, что он боится за маленького аистенка.)

СТРАШКО:
Знаешь, милая, кума, уходи-ка ты откуда пришла.



Никакого угощения ты тут не получишь.

ЛИСА:
Да что ты! У меня и мысли не было об угощении! Я помочь вам хочу. Жалко мне бедненького Айко, малыша несчастного 

Будто нечаянно, Лиса придвигается к аистенку. Тот испуганно отступает от нее и прижимается к Страшко.) 

СТРАШКО: Помочь, говоришь? Ты умная, это известно…Только вправду ли хочешь помочь?

ЛИСА: Честное-пречестное слово ! Слушай меня: камень из крыла надо вытащить, рану вычистить. Только тогда станет Айко здоровым аистом.

СТРАШКО: Гм… и все это ты сумеешь сделать сама ?

ЛИСА: А как же ! Неужели не веришь ? Зубы у меня острые, я уже многим так помогала. Я умею делать операции…

(Страшко недоверчиво скребет затылок. Он хочет принять помощь Лисы, и не доверяет ей.)

АЙКО:

Нет!  Нет!  Я боюсь…

ЛИСА:
Да чего бояться, глупенький ! Больно не будет. А камень нужно вытащить, не то никогда не выздоровеешь.

(Лиса вьется вокруг аистенка, стараясь подобраться к нему поближе. Айко отступает, старается держаться за Страшко.)

АЙКО: Не хочу операции, не хочу! Боюсь, боюсь, боюсь!..

СТРАШКО: (Лисе) Отойди от него. Видишь, он тебя боится.

(Лиса отступает от аистенка. Страшко успокаивает его, гладит своими неловкими руками.)

Что поделаешь. Лиса права: камень надо вытащить, а то не выздоровеешь.

АЙКО: А больно не будет, нет?

ЛИСА: И не почувствуешь! Понюхаешь ромашки, заснешь – и сна не досмотришь, как все уже сделано!

СТРАШКО: Видишь как? Ну, смелей, смелей …

АЙКО: А ты… тут останешься, со мной, да?

СТРАШКО: А как же! Конечно, буду с тобой, не бойся!

ЛИСА:
(решительно) Хватит  болтовни! За дело! 

(Что-то ищет, срывает ромашку, дает понюхать аистенку.) 

Нюхай, Айко. Глубоко вдыхай. Так… Глубже, еще сильнее…

(Айко понемногу засыпает, опускает головку. Крылышки повисли.)


Спит. Пока не проснулся, надо побыстрее вытащить камень.


(Страшко) А ты не стой тут зря, помогай мне!

СТРАШКО:
Да я с охотой!  Говори, что делать?

ЛИСА:
Рану надо промыть, а воды нет. Сбегай к ручью, набери в шапку воды. А обратно с водой не очень спеши, а то разольешь.

(Страшко не решается, Он не доверяет Лисе. Не хочет оставить аистенка)


Ну, чего ждешь? Без воды нельзя!

СТРАШКО: (по привычке скребет затылок, не может решиться)


Я Айко обещал, что буду с ним… Сходи лучше ты, кума…

ЛИСА:
Ах, вот как! Ну тогда уж сам и лечи! Я еще и воду должна сама таскать! Нет уж, прощай, если так…

(Однако Лиса и не думает уходить)

СТРАШКО: Да ты не обижайся. Я только опасаюсь… нет ли у тебя злого умысла?

ЛИСА: (притворяется обиженной)  Либо ты мне верь, либо мне здесь делать нечего! (Но взглянула на аистенка и нежно облизнулась).

СТРАШКО: Верю, не верю – это дело мое. А сделаю-ка я вот что…

(Срывает с себя поясок, хватает Лису за хвост и привязывает ее к дереву.)

ЛИСА: Яй-я-яй! Ты что же это? Пусти меня! У-у-у! Обдерешь мой чудесный хвостик!  Пу-у-у-сти же!

СТРАШКО: Нет, не пущу. Ты лечи его. А я пойду за водой. Но знай: если обидишь Айко, я тебя вот этими своими палками так отделаю, что не забудешь!

ЛИСА: Глаза бы мои тебя не видали!

СТРАШКО:
Помалкивай. Я сейчас вернусь. Но помни, что я тебе сказал! 


(Погрозил Лисе и ушел.)

ЛИСА: Давно меня так не обманывали! Он, оказывается, умнее, чем я думала. Как же быть? Видно, поесть не придется…


(Тянется к Айко, осматривает его.) Да какая это еда! Кожа да кости… Об него только зубы сломаешь…


(Ощупывает крылья Айко. Нащупала камень.) Вот! Ого! Какой большой камень… Как ты мог с ним летать…

(Страшко возвращается, несет воду в шапке. Облегченно вздыхает, видя, что все в порядке.)

СТРАШКО: Ты его не обидела?

ЛИСА: Болтаешь зря! Видишь: цел. Вода есть?

СТРАШКО: (протягивает шапку очень осторожно)  Вот. Холодная только. Ему не повредит?

ЛИСА: Не учи меня ! Держи крыло… 


(Вытаскивает камень из крыла Айко, показывает пугалу.) 


Та- а-ак! Вот он! Готово! Смотри!

СТРАШКО: Ух ты! Я и не думал, что он такой острый… А что ты еще делаешь?

ЛИСА: Прикладываю целебную траву. От нее рана скорей заживет.

СТРАШКО: Признаюсь, работа аккуратная…

ЛИСА: Еще бы! Уж что мне в лапы попадет…

СТРАШКО:
(многозначительно и понимающе)  Это мы запомним, хорошо запомним!

ЛИСА: (сообразив, что проговорилась)  Ну, ну! Ты не очень-то…

(Страшко наклоняется над аистенком. Тот пошевелился, просыпается)

СТРАШКО: Просыпается…  Просыпается !

(Айко совсем очнулся)

Ну, Айко все уже прошло ! Камешек вытащили ! Вот посмотри !

(Айко осматривает камень, пробует помахать крыльями. Это ему удается гораздо лучше, чем раньше.)

АЙКО: Не болит! Не болит!  Я уже здоров?

ЛИСА: Нет еще, не совсем. Дня два еще прикладывай целебную травку, не бегай много. И все будет хорошо!

СТРАШКО:
Я за ним присмотрю, не бойся ! Я теперь, Айко, сынок, пора нам в путь. Поблагодарим кумушку Лису. Может быть, когда-нибудь и мы ей услужим. Иди, Айко, возьму тебя на руки.

(Страшко берет аистенка на руки и уходит. Лиса высокомерно смотрит вслед. Скалит зубы, старается скрыть злость.)

ЛИСА: (кричит вслед)  Очень-то его не тряси! 

(Хочет уйти тоже, но не может: она на привязи. Пытается освободиться, но видит, что ей не справиться одной.)



У-у-у-у-у ! Забыл меня здесь!  (Кричит) 



Пугало! Эй, пугало-о-о-о! Вернись! Эй!

(Пугало и аистенок возвращаются)



А кто же меня развяжет?

СТРАШКО: Ох, прости, кумушка, забыл на радостях! Хорошо еще, что мы не ушли далеко!  (Развязывает пояс)  До свидания, кумушка!

ЛИСА: (приводит в порядок растрепанный хвост)


Пропади вы пропадом, а не «до свидания» ! Не видеть бы мне тебя никогда!

(Пугало снова берет Айко на руки, устраивает его как можно удобнее.)

СТРАШКО: Не зарекайся. Кто, знает, может, и мы тебя когда-нибудь выручим!

ЛИСА: (насмешливо)  Много ты мне поможешь своими деревянными палками! Крюками неуклюжими! Э, нечего с вами время терять!

(Лиса убегает в одну сторону, Страшко и Айко уходят в другую. Музыка в ритме шагов пугала.)

З а н а в е с
Картина четвертая

Пустынный край. Видно, что осень кончается и зима уже стучится в дверь. На сцене – старая дуплистая ива над речкой, чем-то похожая на старую женщину. Ива появляется лишь тогда, когда Страшко и Айко подходят к ней.

Музыка является аккомпанементом к песенке пугала и Айко. Они шагают друг за дружкой. Рана Айко, видимо, уже зажила, но он еще мал и слаб. Сперва они появляются где-то на заднем плане и оказываются на первом плане лишь вместе с концом своей песенки.

СТРАШКО: (поет)
Топ-крак, топ-крак,





Крепче шаг, вернее шаг !





Нам с дороги не свернуть,





Но куда лежит наш путь ?





Где найти нам теплый дом,





Где мы с другом отдохнем ?

АЙКО:
(поет)
Топ-крак, топ-крак,





Крепче шаг, вернее шаг !





Хорошо шагать вдвоем,





Мы куда-нибудь придем !





Не спускай с дороги глаз,





Где-то есть приют для нас !

ОБА:



Топ-крак, топ-крак,





Крепче шаг, вернее шаг !

(Страшко останавливается и осматривается. Ему уже надоело бродить.)

СТРАШКО: Может, дорога не та, а может, они никуда  не ведет.

АЙКО: Всякая дорога куда-нибудь ведет, на то она и дорога.

СТРАШКО: Гм… мудрая речь. Ну, тогда нужно шагать дальше.

АЙКО: Ты устал, я же вижу. Очень долго ты меня нес. Болят ноги, же?

СТРАШКО: (рассмеялся) Мои деревянные ноги? Что в них может болеть? Главное то, что я ходить научился! Идем, идем!

(Страшко гордо подтянулся, как на параде, четко зашагал. Айко за ним. Музыка песенки «топ-крак»… Вдруг что-то странно заскрипело. Это Гвоздь в колене пугала.)

ГВОЗДЬ:
Скрип-скрип…  пробью дыру.




Захочу и  удеру…

(Аистенок остановился, прислушивается.)

АЙКО:  Ты слыхал ? Что это было ?

СТРАШКО: Никого как будто не видать .

(Оба двинулись дальше.)

ГВОЗДЬ:
Скрип-скрип…  пробью дыру…



  
Захочу – и удеру…

(Страшко и Айко снова остановились, осматриваются, прислушиваются. Ничего нет, везде тихо. Но как только Страшко двинулся – опять тот же скрип. Страшко внимательно осматривает свою ногу и понимает, откуда идет скрип. Показывает аистенку высунувшийся гвоздь. Смеется от души.)

СТРАШКО:
Да это мое колено песни поет! В нем этот ржавый гвоздь скрипит!

АЙКО: Он смеется над тобой, негодный! Давай вытянем и выбросим его!

СТРАШКО: Этого мне еще не хватало! Что ж мне тогда, ногу на плече нести? Так, что ли? (Смеется)  Пусть себе развлекается!  Идем!

(Только они двинулись дальше, Гвоздь высунулся еще больше.)

ГВОЗДЬ: Скрип-скрип…  Пробью дыру,

      Захочу – и удеру…

АЙКО: Противный гвоздишко  Постой, Страшко… 


(Что-то сообразил, сорвал клювом траву.)


Натри колено этой травкой. Вот увидишь, поможет!

(Айко трет травкой колено пугалу. Страшко шевелит ногой.)

ГВОЗДЬ:
Скрип-скри-и-и-и…

АЙКО:
Скрипи…  и все!  Забита дыра. Кончена музыка!


Вот и пой свое «скрип-скрип»!  (Смеется.)

(Страшко и Айко весело собираются дальше, уверенные, что теперь-то все в полном порядке. Но внезапно раздается громкое «хруп!» – это Гвоздь сломался, нога Страшко отвалилась, он упал. Айко страшно испугался. Старается помочь другу встать, но не может.)

АЙКО:
Ой! Ты не ушибся, нет? Погоди, я помогу тебе…

СТРАШКО:
(пытается подняться, не может)

У, гнусный гвоздище! Это он от злости сломался! Хуже всего, что нам теперь никуда не дойти. Замерзнем…

АЙКО:
Ты подожди. Я поищу что-нибудь вроде гвоздя. Может, и найду. (Ищет на дороге тут и там. Вдруг обрадовался: поднял клювом подкову, в ней гвозди торчат во все стороны.)


Нашел! Наше-е-е-ел! (Приносит подкову, клювом вытаскивает гвозди.)  Смотри, смотри, сколько их! Даже можно выбирать! Теперь этот старый может разлететься хоть на тысячу кусков!

(Айко выбрал самый длинный, самый прямой гвоздь и прикрепил им ногу Страшко. Тот вскочил, подвигал, топнул ногой. Все в порядке.)

СТРАШКО: Ну, как хорошо, что ты у меня есть, Айко! Что бы я делал без тебя!

(Айко по-детски мило прижимается к нему. Он рад, что мог хоть немного отблагодарить друга за заботу и доброту.)

АЙКО: Ведь я твой товарищ, да? (Серьезно) Ты такой добрый, Страшко.

(Страшко тронут, но не любит, когда его хвалят. Нежно, хоть неуклюже, он гладит Айко.)

СТРАШКО: Ну – ну… Спустимся к речке, попьем водицы. У меня в кармане есть немножко улиток – поешь перед дальней дорогой.

(Они шагают дальше. Теперь показывается и старая Ива. Они дошли до берега. Наступает вечер, темнеет. Страшко достает из кармана еду для аистенка, сам набирает из реки воду шапкой, ставит шапку перед Айко. Аистенок задумчиво смотрит вдаль, потом на облака.)

АЙКО: До деревни, наверное, еще далеко… (Смотрит на небо.)

О, вон звездочки выскакивают! Ой, как они высоко…

(Страшко, поставив воду, снимает с себя безрукавку, расстилает ее на земле.)

СТРАШКО: Темнеет. Ночью дорогу не найти. Заночуем здесь. Ложись вот, поспишь, а утром дойдем…

АЙКО: Нет – нет! Надень опять! Тебе будет холодно!

СТРАШКО: Оставь! Кто болен - ты или я?

АЙКО: (благодарно)  Но ведь я …

СТРАШКО: Сказано – и конец !

(Айко улегся на разостланной одежде. Страшко присел возле него. В действие вступает Ива. Выпрямляется, расправляет ветки.)

ИВА:
 Ночные путники! Что вас привело сюда в этот поздний час?

АЙКО: (по- детски испугался)  Ой, кто это ? Никого не вижу…

СТРАШКО: (смотрит вокруг, замечает движение Ивы, все понял)

Не бойся! Это с нами разговаривает старая Ива. (Иве)
 Вот шагаем по свету, ищем теплый угол на зиму. Не нашли, ночь нас здесь застала…

ИВА:
Я слышала, один из вас болен. Не годится ему быть без приюта в холодную ночь.

СТРАШКО: Да, это маленький Айко. Если бы не подбили его злые мальчишки, грелся бы он сейчас на южном солнце…


Улететь не смог, приходится зимовать…

ИВА:
В моем дупле хватит места для вас. Хватит и сухих листьев. Укроетесь и переждете зиму. Войдите же!

(Пугало и аистенок входят в дупло. Нежная мелодия сопровождает переход к пятой картине. В мелодию вплетается звон колокольчика.)





Картина пятая

В дупле. Теплые деревянные стены, сухие листья на полу. Здесь уютно и удобно.


Часть внутренней стены решена так, что опять напоминает профиль старухи, повернутый к гостям. Свет смягчает контуры дупла, и в нужные моменты оно теряет свою реальность.


Во время действия местность вокруг ивы меняется: осень сменяется зимой, зима – весной.

Страшко и Айко удобно приютились в дупле. Очевидно, им здесь хорошо, приятно.

АЙКО: Как тут тепло! Мы согреемся. Я совсем замерз.

ИВА:
Это еще не зима. Вот ударит мороз, посыплет снег – тогда вы меня похвалите.

АЙКО: (Страшку, шепотом)  А что это: мороз, снег? А, Страшко?

СТРАШКО: Не знаю. Никогда их не видал.

АЙКО: Расскажи нам про снег и мороз, тетя Ива.

ИВА:
Однажды… давно-давно… была такая холодная зима, что две мои ветки замерзли…  Они никогда уже не зазеленеют…

СТРАШКО: Думаешь, и теперь будет такая холодная зима?

ИВА:
Да.

АЙКО: А лето еще будет?

ИВА:
Непременно будет. Не бойся!

АЙКО: А снег – он злой или добрый?

ИВА:
Для нас, деревьев, добрый: он как теплая перина, спасает нас от мороза. Смотрите, вот уже падает первый снег!

(Вокруг Ивы падают отдельные снежинки – серебряные звездочки. Потом снег падает все гуще и гуще. Страшко и Айко открывают отверстие дупла, которое было закрыто сухими листьями, и с любопытством выглядывают.)

СТРАШКО: Какой он белый!

ИВА:
Белый и мягкий.

АЙКО: И блестит…

ИВА:
Я рада. Он закроет меня, и тогда так хорошо спится. Спать пора! Всем спать пора! 

АЙКО: Не спи еще, тетя Ивушка!  Расскажи…

СТРАШКО: Расскажи, когда придет весна?

ИВА:
Поспите немного… А проснетесь – и увидите весну.. Спать! (Уснула.)

СТРАШКО: Спит. И нам пора, Айко. Спокойной ночи!

АЙКО: И тебе спокойной ночи. Страшко, ты мой самый лучший друг!

Зимний хоровод

(Страшко укладывает аистенка, укрывает его курткой, сам устраивается рядом. Все стихло, все уснули. Началась метель и кончилась. Ива и всё вокруг спит   под снежным покровом. Возле Ивы   стоит низкий кустик. На голых ветках там и тут видны красные ягоды шиповника и темные колючки. Прилетел Воробей. Скачет по веткам, клюет ягоды шиповника. Приходят снеговики, играют снежками в волейбол. Словно доносящаяся издали, звучит тихая, нежная мелодия. Снова освещается внутренность дупла. Видны спящие Страшко и Айко. Айко встает, снимает с себя безрукавку, которой накрыл его Страшко, тихо крадется к пугалу и укрывает его. Тихонько ложится снова и засыпает. Сцена темнеет.)

Переход к шестой картине.

Картина шестая
Весенний хоровод.

Все переменилось. На дворе весна. Все зазеленело, солнце ярко светит.

В теплой весенней мелодии все задорнее и радостнее звучит чириканье воробья.

В дупле Ивы все еще спят Айко и Страшко.

ИВА:
 Доброй весны вам, Страшко и Айко!  Проснитесь!

(Страшко и Айко просыпаются. Потягиваются, осматриваются спросонок.)

АЙКО: Уй-ю-юй , как я выспался ! На целый год !

(Прилетел Воробей, поет Иве.)

ВОРОБЕЙ:
Пришла весна, пришла весна,




Откройте окна, люди!

(Страшко и Айко открыли отверстие дупла, в него хлынул поток солнечного света.)

СТРАШКО и АЙКО (вместе):
Пришла! Весна пришла!

ИВА:
 Видите, я вас не обманула.

СТРАШКО: Спасибо тебе, тетушка Ива. Ты нас так хорошо охраняла!

АЙКО: И вылечила меня! У меня уже ничего не болит! Спасибо!

ИВА: Не за что, дети мои. Не за что.

(Страшко и Айко покидают дупло. Выходят как раз навстречу Воробью. Айко пробует расправить крылья, помахать ими. Воробей увидел Страшко.)

ВОРОБЕЙ:
Ну и ну ! Да ведь это же пугало! Воробьишки милые, я-то думал – ты где-то в сарае лежишь, а ты, оказывается, здесь!

СТРАШКО: Как видишь, здесь.

ВОРОБЕЙ:
Это твой хозяин тебя сюда засунул?

СТРАШКО: Нет. Я сам ушел от зимы.

ВОРОБЕЙ:
На собственных ногах?

СТРАШКО: Вот именно: на собственных.

ВОРОБЕЙ:
А это кто?

СТРАШКО: Товарищ мой, Айко. Захворал, не мог улететь.

АЙКО: (с гордостью)  Он – герой. Он мне жизнь спас. Если бы не он…

СТРАШКО: Хватит. Ладно. Если бы не Лиса – то уж и не знаю…

ВОРОБЕЙ:
(смеется)  Да неужели тебе Лиса помогла?

СТРАШКО: Уж так помогла!

ВОРОБЕЙ:
Ха! Тебе помогла, а себе помочь не может. Там, за ольховым кустом, в капкане сидит!

СТРАШКО: В капкан попала? Веди нас к ней! Надо выручить!

ВОРОБЕЙ:
Ну, теперь ее только охотник выручит!

СТРАШКО: Делай, что говорят!

ВОРОБЕЙ:
Да пожалуйста, не возражаю…

СТРАШКО: До свидания, тетушка Ива!

АЙКО: Мы к тебе в гости придем!

ИВА:
(расправляет свои зеленые ветки, тихо говорит)


Доброго пути вам! И не забывайте…

(Страшко и Айко идут. Воробей подскакивает, летит впереди, за ним пугало и сзади аистенок. Видно, что он окреп, здоров и счастлив.)

ВОРОБЕЙ (поет):
Шум и гром стоит в лесу!




          Мы идем спасать лису!





Чик-чирик! Держите строй!





Наше пугало – герой!

Переход к седьмой картине.

Картина  седьмая

Переход должен быть плавным и быстрым. Он кончается вместе с песенкой Воробья, так, чтобы этот конец был началом седьмой картины.


На сцене Лиса, попавшая в капкан. Она сидит съежившись, несчастная, лапа ее зажата капканом.

ВОРОБЕЙ:
Вот она, вот она где!

(Страшко еще не забыл, как Лиса в тот раз смеялась над его неуклюжими руками-палками, и хочет немножко, насколько позволяет его добрый характер, отплатить ей за насмешки.)

СТРАШКО: Ай, кумушка Лиса, мудрая головушка, как же это ты так сплоховала?

ЛИСА: Ты что, посмеяться надо мной пришел?

СТРАШКО: (серьезно)  Я помочь тебе пришел. Вот этими неуклюжими деревянными лапами. Где тебя зажало, покажи. А! Ну, это ничего. Мы сделаем вот так… (Освобождает лапу Лисы.) Положишь целебную травку, и…  Ох!

(Капкан щелкнул, и Страшко сам попал в него.)

АЙКО: Ай-ай-ай! Страшко мой! Помогите! Помогите же!

ЛИСА: Проклятое железо!

(Все возятся вокруг Страшко, стараются освободить его. Наконец это удается. Айко прижимается к пугалу, ласкает его крылом.)

АЙКО: Тебе больно?  Очень больно?

СТРАШКО: (добродушно смеется)  Я что тут может болеть? Деревяшка моя?

(Лисе стало стыдно. Она вспомнила, как высокомерно отказалась от помощи Страшко.)

ЛИСА: Надо мне, Страшко, просить у тебя прощенья за злые слова, что я тебе тогда сказала. Ты мне отплатил добром!

(Страшко не любит похвал. Он указывает на Воробья.)

СТРАШКО: Ему скажи спасибо. Он нас сюда привел.

(Лиса идет к Воробью. Тот быстро вскакивает на плечо пугалу, настораживается.)

ВОРОБЕЙ:
Ты подальше, не так близко, что-то мне твои зубы не нравятся!

(Все смеются,  Лиса тоже.)

ЛИСА: Да ты не бойся!

(Издали слышится шум крыльев. Смех замер, все смотрят вверх. Беспокойней всех Айко. Но Страшко тоже взволнован, его колокольчик тревожно зазвенел. Он догадался, кто прилетел и что его ждет. Лиса убежала, Воробей улетел тоже. Айко нежно прижимается к пугалу. Он разрывается между радостью и печалью.)

АЙКО: Это наши…  Наши вернулись !

(шум крыльев слышнее. На сцену влетает Старый Аист, за ним Первый и Второй Аисты. Остальных слышно за сценой.)

СТАРЫЙ АИСТ:
Мы вас увидели сверху и спустились сюда. Мы видим, что твое доброе дело удалось. Спасибо тебе, Страшко, от всей стаи спасибо! А ты, Айко, иди к нам. Иди в свою стаю!

(Айко нерешительно смотрит на Страшко. Тому действительно больно. Но он старается быть веселым. Похлопывает Айко по спине.) 

СТРАШКО: Иди. Твое место – там, среди своих. Будь счастлив! И береги себя …

(Аисты взлетели. Айко гордо расправляет свои крылья, медленно кружится, взлетает. Улетел. Страшко смотрит вслед, неловко машет деревянной рукой. Поскреб в затылке. Сдвинул шапку набок, долго смотрит вверх. Потом опускает голову. Тихо-тихо, печально звенит его сердце – колокольчик. Он задумался и не видит, что один из аистов вернулся. Он что-то держит в клюве. Осторожно опускает это на землю и удаляется. Раздается тоненький, тревожный звон крохотного колокольчика. Страшко оглядывается. Растопырив маленькие ручки-палочки, к нему бежит Пугальце-малыш, точная копия самого Страшко. Такое могло быть забыто где-нибудь на детской грядке… Страшко наклоняется к нему, берет его за ручки. Его колокольчик и звоночек пугальца радостно звенят в тон, звенят, когда Страшко поднимает малыша на руки, а тот тянет к нему деревянные ручонки. И звон их включается в музыку финала…)
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